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AnHoTanus. CTaTbs NOCBANIEHA OCOOCHHOCTSAM (PYHKIIMOHUPOBAHHS apACHH-
CKOTO PErHOJICKTa M OLICHKE CHOCOOHOCTH 0003HAYEHHOTO MAMOMA K CaAMOCOXpaHe-
HMIO. DMIIMPHYECKOl 0a30il HCCIe0BaHus MOCIY)KHIN KaK JaHHbIE MHOTOYHCIICH-
HBIX PETHONIEKTOrpadUuecKUX U3AaHNH, TAK U PE3yJIbTaThl ITOJIEBBIX SKCIIEPHUMEHTOB.
I/I3y'-le1-u/1e COLMOJIMHIBUCTUYCCKOI'O CTaryCca pEruoHaJIbHOI0 BapraHTa HallMOHAJIb-
HOTO $I3bIKa CONPOBOKAAIOCH IIKAIMPOBAHUEM CTEIICHH BUTAIBHOCTH PErHOHAIM3MOB
1 CHCTEeMaTH3aluel SKCTpa- U HHTPATMHTBUCTHIECKHUX (haKTOPOB, CIIOCOOCTBYIOIINX
TIO/IIePIKAHUIO )KU3HECIIOCOOHOCTH MCCIIeyeMOTO SI3BIKOBOTO CyOcTpaTa.

KitroueBble c/10Ba: apJICHHCKUIT PETHONIEKT, PerHoIeKTO(OH, OJICBOH KCIIepH-

MEHT, IIKJIMPOBAaHNE BUTAJIBHOCTH PErHOHAIN3MOB, BeO-KapTorpagupoBaHue peru-
OHAJIbHBIX JIEKCEM.

Ardennes regiolect:
Functioning and vitality evaluation

T. I. Retinskaya
I. S. Turgenev Orel State University (Orel, Russia); tatret@mail.ru

Abstact. The article addresses the peculiarities of the functioning of the Ardennes
regiolect and its potential for self-preservation. The study builds on data from numerous
lexicographic publications and linguistic atlases, as well as on field findings. Apart from
assessing the sociolinguistic status of this regional variant of French, the article scales
the vitality of regionalisms based on four criteria: 1) the use of a lexical unit by suc-
cessive generations; 2) the use of a regionalism on the area of two or more communi-
ties; 3) appurtenance of a given lexeme exclusively to the regional stock; 4) availability
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of regiolect-receptive realia. The time-tested method of our field work, carried out
in 2016-2020 in twelve communes of the Ardennes Department of the Grand Est Region
(France), allows systematizing extra- and intralinguistic factors that contribute to the via-
bility of the language substrate under study. Field records including an indication of high,
medium or low vitality of ardennisms are reflected in the regiolectographic card index.
Interactive web maps for the areas canvassed, accessible to mobile gadgets, will
be developed based on our findings including inventories of the universal and specific
features of the Ardennes regiolect, systematized for data on our consultants by age,
profession, social status, and place of residence to be used for a representative selec-
tion of locally restricted lexical units. This format of interaction with the regiolect
speakers will allow the publication of comments and valuable information on the use
of regionalisms recorded in the web atlas, uploading audio files, developing a system
of labels that broadcast data not only about the vital power of the inventoried region-
alisms, but also about the revitalization of elements of a specific lexical continuum.
Special attention is paid to the description of various forms of interaction with regiolec-
tophones, focused on the preservation of the regional idiom as “intangible cultural heritage”.

Keywords: Ardennes regiolect, regiolectophone, field experiment, scaling the
vitality of regionalisms, web mapping of regional lexemes.

1. BBenenue

B ¢dokyce ananmza HacTosIIECH CTaThbU HAXOAUTCS apJICHHCKHHA pe-
THOJICKT KaK OJHA U3 MPOCTPAHCTBEHHBIX (OopM (PAHITy3CKOTO SI3BIKA.
Crenyer OTMETHUTb, YTO JIEKCUYECKUE €UHULBI ATOW reTepOreHHON
JIMHTBUCTUYECKOM MAaKpPOCUCTEMbI NOCTATOYHO OCHOBATCJIbHO MHBCHTA-
PHU3UPOBAHBI ': OMyOIMKOBAH YHUKAIBHBIN YETHIPEXTOMHBIN «JIMHrBUCTH-
4ecKui 1 aTHOrpadudeckuit arnac npopuHiuil [llamnans u bpu»? Aapu
Bypceno [1966, 1969, 1978, 2012], B HaMOHANBHBIX U PETUOHAIBHBIX

'O 3HaunmocTu 00paboOTKK JeKCHKOrpadHueCcKuX JaHHBIX NPH POBEACHHUHU IO~
JIMACHEKTHOTO MCCIIEIOBaHUs crelMpuiIecKux BokaOyaspos cM. paboty O. M. bepe-
rosckoii [beperosckas 2007: 218].

2 JlnaneKkTonorndeckue KapTel 0003HAYEHHOTO M3AaHHUs OTPAXKAIOT B TOM UHCIIE
COCTOSIHHE MMOMa Ha TEPPUTOPUH AeNapTaMeHTa ApJCHHEI.
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M3JIaTeNIbCTBAX PEryJIsipHO U3atoTcs ciaoapu [Béseme-Pia 2011; Huart
1988; Tamine 2006] u cioBapHbIC CIIUCKU apACHHCKUX PErHMOHATN3MOB
[Colin 1957; Dauvin 2005a; Tamine, Cecconello 1994].

B xoz1e pa3sHOOOpPAa3HBIX IMOJIEBEIX SKCICPUMEHTOB® OCYIICCTBICHA
KJIaccu(UKaIKs sI3bIKOBOTO Marepuaiia, 3apuKcupoBaHHOTO (hpaHIly3-
CKHMH PErHOoJeKTOrpadaMu, UCXOIS U3 ONPEACICHHOW CTCIICHH BU-
tanbHOCTU. L{enb craTbu — oxapakTepu30BaTh 0COOCHHOCTU (PYHKIIHO-
HUPOBAHUsI apICHHCKOTO UAMOMA, OLIEHUTHh CIIOCOOHOCTh PErHOJICKTa
K CaMOCOXpaHeHHI0, KiiaccuuuupoBarb (akTOpbI, CIIOCOOCTBYIOIHE
PEBHUTANN3AIMN PETHOHAIHHOTO BapHAaHTa HAIIMOHAIBHOTO S3bIKa, H 000-
3HAYUTH NEPCIIEKTHBEI HCCIICTOBAHSL.

2. MeToanl

HJ'IH CHUCTEMAaTHU3alUU 2JIEMCHTOB apACHHCKOTO y3yCa NPUMECHAIOTCA
OHI/IcaTeHBHO-aHaJ'II/ITI/I‘-ICCKI/If/’I, TaKCOHOMUYECKHUH U CpaBHUTECJIBHO-COIIO-
CTaBUTEIbHBIN METOJIbI IMHTBUCTUYECKUX HCCIIEIOBAHUIA.

3 [ToneBbIe 3amuCH, C/ICJIAHHBIC B XO/€ JIBCHA/IIATH KOMAaHIHPOBOK (SHBAph —
(deBpanb, Wb — aBrycT, OKTIOpb 2016 ., eBpanb — MapT, HIOIb — aBIYCT, OK-
Ts10pb — HOs10pb 2017 1., anpesb — Maii, HEoJIb — aBTyCT, HOSIOph — Aekadps 2018 1,
ampens — Maid, ok — aBryct 2019 1., suBaps — ¢eBpains 2020 1), OTpaXkeHBI B pe-
THOJIEKTOTpadIeCcKOil KapToTeKe, BKIIIOUas yKa3aHHE Ha BBICOKYIO, CPEIHIOI HITH
HU3KYIO0 BUTAIBHOCTh €IHHUIL S3BIKOBOTO cyOcTpara. IIpoBenenue cucteMHoi mo-
JIeBOM PabOTHI CTAJI0 BO3MOXKHBIM Onarogaps noanepxxanHomy PODU nayunomy
npoekty Ne 16-04-50078 «PernonanbHble BapuaHThl (PPAHILy3CKOTO SI3bIKA: COLHO-
JIMHIBUCTHYECKOE U JIMHIBOCTUIMCTUYECKOE ONMCaHKE (Ha MaTepualie IaMIIaHCKOTo
U apJICHHCKOIO peruoiekron)» (2016-2018 rr.) u HayuyHbIM KOMaHJUPOBKaM, Opra-
HU30BaHHBIM 10 nHMNKatuBe HanuoHanpsHOro komurera OpaHIUU 10 OHOMACTHUKE
(Hammonansusle apxussl @pannun). [TogpodHee 06 0COOEHHOCTIX OpraHU3aLUH
MIOJIEBEIX HKCIIEPUMEHTOB cM. B [Pernnckas 2017; Retinskaya 2020]. PesymbraTs
TIPOBE/ICHHBIX MCCIIEIOBAHNN CHCTEMAaTHUECKH 00CY)KIAI0TCsl Ha 3acedaHusIXx Mex-
JyHapOIHOH Hay4dHO-HCCIEA0BaTeIbCKON TabopaTopun «IIpobiaeMsl connaabHOTO
1 TEPPUTOPHANBHOTO Pa3HOPEUHs», QYyHKIHOHUPYIomei B OpIOBCKOM rOCyIapCTBEH-
HoM yHuBepcutere uM. M. C. Typrenesa.
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Takue 0OCHOBOIONATAIOIINE METOIBI COOPA COLMOIMHIBHCTHYCCKUX
JAHHBIX, KaK BKJIIOYEHHOE HAOJIONCHNUE ¢, aHKSTUPOBAHHUE, HHTCPBHIOH-
POBaHKE M METOJ] «CBO OT CBOETOY °, TIO3BOJISIFOT YTOUHHUTE CTEIICHD JKH-
BYYECTH PETHOHAIBFHOTO CIIOBA.

B moneBpIX 3KCiepIMeHTax MpUHITH ydacTie 59 mahopmMaHTOB. AH-
KEeTHPOBAHUE W HHTEPBBIOMPOBAHIE IIPOBEICHBI B HACEJICHHBIX ITYHKTaX
Bysbe (Vouziers), Apes (Draize), Jlano0 (Lalobbe), Jla-HeBunb-ne-Ba3uxbu
(La Neuwville-les-Wasigny), Jlubpecu (Librecy), Mapnemon (Marlemont),
Monwmeiian (Montmeillant), HosboH-Ilopchen (Novion-Porcien), Ilept
(Perthes), Cepu (Sery), Cunbu 11" AGGeu (Signy [’Abbaye), Cropu (Sury).

BaxHpIMH 271eMEHTaMU aIITOPUTMA HCCIIEIOBAHUS KH3HECTIOCOOHOCTH
PETHOHAFHOTO UINOMA SIBITIOTCS M3YYCHHE PE3yIIbTaTOB €ro JIEKCHKO-
rpaduyeckoii pukcauu, aHajau3 ceMaHTHu4eckoi nquddepenHmanu peru-
OHAJIBHBIX JICKCEM U IIKATHPOBAHHE BUTATHHOCTH PETMOHAIM3MOB C TIO-
CJICTYFOIIMM BBIICIICHHEM CIMHHII, OTHOCSIINXCS K OOIIIeMY PETHONICKTY.

[TpuBenem npumep 0hOPMIICHUS PETHOICKTOTPAPIICCKON KaPTOIKH
(cM. Puc. 1), B XOTOpPOH B TOM YHCIIe MApPKUPYETCs BhICOKas (grande vi-
talité | GV), cpenusis (vitalité moyenne / VM) n uuskas (faible vitalité /
FV) BUTanbHOCTB JIGKCHUECKOrO (hoHAa. B KapTOUKy BKIIIOUACTCS TAKIKE
(parmeHT 00padOTaHHOTO HHTEPBbIO.

3. Pe3yabTarsbl

N3ydenune cOMOIMHTBUCTHYECKOTO CTAaTyCca PErHOHAIBHOTO SI3BIKO-
BOTO CyOcTpara M )KM3HCHHOW CHJIBI DJICMEHTOB 0003HAYCHHOTO JIMHT-
BUCTHUYECKOTO apeaja CONPOBOXKAAIOCH LIKAJUPOBAHUEM CTEIEHU

4 MeToq «BKJIIOUCHHOE HAOMIONCHNE» MCIIOB30BaH INIABHBIM 00Pa30M MPH Y4acTHH
B PEKPEATHBHBIX 3aHATUSX U TPAAULHOHHBIX (DOJIBKIOPHBIX M CEMEHHBIX MPA3/IHUKAX.

5 Tepmun A. C. T'epna [Iepn 2006: 203]. DddhexTuBHOCTS MeTO/Ia «CBOH OT CBO-
ero» HEOIHOKPATHO IOATBEPXkK/IaIach IPH POBEACHUH PaboThI B M0JIC, HANIPABIICH-
HOI Ha (DMKCALIMIO KMBOH PEUr MOJIb30BATENICH TEX HJIH HHBIX TEPPHUTOPHATIBHBIX HITH
COLIMANTBHBIX AUANEKTOB (CM., Hampumep, [Retinskaya 2015: 35-36]).
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cous raides n. m.pl.
habitants de Librecy (commune de Signy 1’ Abbaye, Ard.)

— Connaissez-vous le surnom des habitants de votre

village et celui des villages voisins ? Ardennes
— A ma connaissance, les habitants de mon village (Draize, Lalobbe,
n’ont pas de surnoms. [...]. Par contre, les habitants | La Neuville-lés-Wasigny,
de Librecy, nous les appelons les cous raides. Librecy, Marlemont
— Quelle est la signification de cette appellation ? Montmeillant, Novion-
— Il existe deux versions. La premiére, cou raide Porcien, Perthes, Sery,
parce qu’ils tiennent le cou raide ; cela veut dire Signy [’Abbaye, Sury,
1Is sont prétentieux, orgueilleux. La deuxiéme : Vouziers)

a I’époque, les habitants portaient des chemises
avec des cols amidonnés ; ca les obligeaient a tenir
le cou bien droit.

[Lalobbe, 14/11/2017] GV

Puc. 1. Pernonexrorpaduueckas kaprouka, CHaOxeHHast HHGpOpMaLuei o CTeeHN
BUTAJILHOCTH PETHOHAIBHON JIEKCEMBI

Fig. 1. Regiolectographic card with information about the degree of vitality of the
regional lexeme

BUTAJILHOCTH PErHOHAIIBHBIX JISKCEM C BBIJICIICHHEM HECKOJIIbKUX Map-
KepoB: 1) MCHONB30BaHUE JIEKCHUECKON SIMUHUIBI U3 TIOKOJIICHHS B I10-
KosieHue; 2) (uKcanus pernoHAIN3MOB HA TEPPUTOPUHU JIBYX U Oolee
HACCIICHHBIX MYHKTOB; 3) MPHHAIJICKHOCTD JIGKCEMbl HCKITIOUUTEIHHO
K peruojekTHomy (GoHy; 4) HATMUUE PETHOJICKTOPELEITUBHBIX peauil.

VHBeHTapu3auy YHUBEPCATIBHBIX U CTICIU(DUICCKUX YepT apAeHH-
CKOT'0 PeruoJjieKkTa, COMOCTaBICHNE IKCTPA- U HHTPATUHTBUCTUYCCKUX
(bakTOpOB, OKa3bIBAIOIIMX BIMSHUE HA MOAJCPKAHUE aHATH3HPYEMOTO
SI3BIKOBOTO CyOCTpaTa, CHCTeMaTH3allys JaHHBIX 00 WH(OpMaHTax pas-
HBIX BO3PACTOB, MPO(ECCHil, COLUATHHOTO MOJOKECHHUS M O HACEICHHBIX
MIYHKTAaX, B KOTOPBIX MPOBOSTCS MOJICBBIE 3KCIIEPUMEHTBI, OyAyT YUTCHBI
B XOJIC PEeNpe3eHTaTUBHOIO 0TOOpa PErHOHAIN3MOB C EJIBI0 HX T10CIe-
JIyFOIIIEero BeO-KapTorpadupoBaHusl B MHTEPAKTUBHOU (hopMme, TOCTYII-
HOIt MOOMJIBHBIM TaJDKeTaM. DTOT (popMaT B3aUMOJICHCTBHSI ITPEK/IE BCETO
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C HOCHTEIISIMU PETHOJICKTa MO3BOJIUT OCYIIECTBISTh IyOIHKAIIMIO KOM-
MEHTapueB U IIEHHOH nH(opMaluu 00 HCIOIb30BaHIN 3a(DUKCUPOBAHHBIX
B BeO-amiace pernoHaIN3MOB, 3arpysKarh aynuo(aiiibl, 3alCaHHbIC B XO/IC
paboTEHI B TIOJIE, pa3padaThIBaTh CHCTEMY METOK, TPAHCIUPYIOIINX JaHHbIC
KaK O BUTAJBHOH CHIIC MHBEHTAPU3UPOBAHHBIX PETHOHAIN3MOB, TaK 1 O pe-
BUTAIIM3AIMH 3JIEMEHTOB CHEHU(UICCKOTO JECKCHIECKOTO KOHTHHYYMA.

4. O0cy:xkneHue

CormnocraBlieHHE pa3HbIX M0 00beMy IaTya, UM TOBOPOB OT/AEIIb-
HBIX CEJIbCKUX HACENEHHBIX MYHKTOB, AenapTameHTa ApJeHHb! (paH-
I[y3CKOTO peruoHa ['paHa-OcT B YaCTHOCTH M ap/IEHHCKOTO PETHOJIeKTa
B IIEJIOM B KOHIIE BTOporo necaruietust X X1 Beka jaeT ocHOBaHUE YTBEp-
KIATh, YTO CIICIM(DUICCKUHN JICKCHIECKUH KOHTHHYYM BKIIIOYACT B ceOs
HE TOJIBKO JISKCEMBI, 0003HAYAIOIINE PETHOHATIBHBIC PEaIiH, HE OTPaKeH-
HbI€ B O0IIEHAIMOHAIBHOM (POHIE U NEPELIEIINe B pa3psil HCTOPU3MOB
WM apXau3MOB, HO U apJIeHHU3MbI, COCYILIECTBYIOLIUE C eMHUIIAMU 00-
HIeHAIMOHATIBHOTO (hoHA.

B XOA€ MPOBEACHUS TTOJICBBIX I/ICCJ'IGJIOBaHI/Iﬁ 3HAYUTCIbHOC BHHUMA-
HUE yIEIEeHO TEMAaTUYEeCKOM MHBEHTapU3aLK PErHOHAIBHOIO SI3bIKOBOIO
cyocrpara. Bee 3apeructpupoBaHHBIC €IMHUIIBI aHATU3APYEMOTO HIH-
OMa paH)XKUPOBaHbI UCXOS U3 NPUHAIEKHOCTH K TOMY WIH MHOMY Ce-
MaHTHYECKOMY MaKpOIIOJIO. BONBIIMHCTBO pEernoHaIN3MOB OTHOCATCS
K TaKMM CEMaHTUYECKUM JIOMUHAHTaM, Kak «Yenosek», « TpynoBast nes-
TEIBHOCTHY, «BeleHue JoManHero Xo3aucTBay, « TpaJuiinoOHHbIC TIpa3-
HUKNY, «Jlanmmad™, «[lorogHeie yciaoBus». B xone conocraieHus pe-
TMOHAJIM3MOB CJIeJIaH BBIBOJ O TOM, YTO IPOLECC HOMUHALMM 3aHATUI
U peMeces UCXOAUT MPEeXkae BCEro U3 NOoTpeOHOCTH PErnojeKTo(hOHOB
0003HAYUTh YHUKAIBHOCTh TPYAOBOTO MPOLIECCa U 3aBUCUMOCTb OT MECT-
HOCTH, HO3BOJ'[5[IOIHCI\/‘I pe€alin30BbIBATH KOHerTHbIﬁ BUJ ACATCIBHOCTH,
MIPUHOCAIICH TOXOJ] U OTpaKaroliei 0coOble MpOo(ecCHOHANBHBIC 3HAHUS
u ymenus. Tak, [yl apI€HHCKOIO PEruojieKTa 3HaUMMbIMU SBJISIIOTCSA Ta-
KHE€ CEMaHTH4YeCKHEe MUKPOIIOJIs, Kak «JIlecoBoacTBo» u « CKOTOBOACTBOY.
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YIOMSIHEM O TOM, YTO OT/ICIBHBIC PErHONICKTOrpaguuecKue H3IaHus Co-
JIepyKaT MHIUKATOPBI, YKA3bIBAIOIINE HA CTETICHb JKMBYUESCTH PETHOHAIBLHOTO
nauoma. Ilpusenem B kauecTBe IIpuMepa PErMOHajbHbIE JIMUHbIE UMEHA,
yrnorpeOisiembie B QyHKIUKN oOpaineHus (cM. Tabnuya 1). Tak, B kKauecTBe
MapKepOB BUTAILHOCTH [IPHUMEHSFOTCST HIKECIISAYFOIHME XapaKTePHCTHKH ©;

1) rare ‘penko BCTpedaeMblii OHUM;

2) trés rare ‘kpaiiHe PeAKO BCTPEUACMBbIil OHUM;

3) se perd ‘[OHUM] BBIXOAWT U3 yIOTpeOICHNS ;

4) devient rare ‘[oHIM] IEPEXONUT B KATETOPHIO PEIIKO (PUKCHPYEMBIX ;
5) courant ‘“9aCcTOTHBIA OHUM

6) revient ‘[OHUM]| BHOBb (DUKCHPYETCSI B peUH’;

7) revenu ‘[OHMM| BHOBb 3aKpEIMJIICS B PEUH’.

Tabmuma 1. PernonanabHbIe IMYHBIC IMEHA, YIIOTPEOIsieMble B (PyHKIUU
oOpamieHus, CHaOKeHHbIE HH(POPMAIHEH O CTETIEHH BUTAIEHOCTH

Table 1. Regional personal names used in the appellative function, supplied with
information about the degree of vitality

. Ko3dpunuent
JIn4HbIe MMeHa I'mnokxopucTHyeckHii BOKaTHB
UCHOJIb30BAHUS
Adophe < Adolpfe rare
Bastien < Sébastien rare
Bebert < Robert se perd
Boise < Ambroise revient
Dédé < André courant
Myskexie Didi < Didier revient
Fefede < Alfred rare
nMeHa L. L.
Nésime < Onésime rare
Pamile < papa Emile rare
Phlippe < Philippe courant
Riri (Riton) < Henri se perd
Sisi < Sylvain revenu
Totéme < Chrysostome tres rare

IIponomxenune Tabmuus! 1 Ha c. 176

¢ [lutupyemble HIDKE MapKephl BUTATBHOCTH Npeioxkensl A. Bypcero [Bourcelot
2012: 152-153].
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. Kos¢dunuent
JInyHble HMEHA T'unoxopucTHYecKnii BOKATHB
HCIOIb30BAHUS
Babette (Betty, Bette) < Elisabeth revenu
Binbin < Bénigne devient rare
Biyelle < Gabrielle se perd
Deédette < Bernadette courant
Délaide < Adélaide tres rare
eHoKue Egate < Agate’ . tres rare
Fillette < Joséphine rare
Hera Guiguitte (Guitte) < Marguerite devient rare
Lonie < Léonie rare
Nanette (Nanine) < Anne (Annie) courant
Nothalie (Thalie) < Nathalie revient
Seuseu (Zazanne, Zaza) < Suzanne devient rare
Zabelle (Zaza) < Isabelle revient

CunTaeM Ba)KHBIM IIPEICTABUTH OO 3aKOHOMEPHOCTH HHKOPITOpa-
UM TEPPUTOPHATHHO OTPAHUICHHBIX B YIOTPEOICHUH CIMHUI] B TKAHb
PErHoHAIBHOIO TEKCTa. AHANN3 MATHAAIATH UCTOYHUKOB [Bourdon 2001;
Braibant 1933; Champenois 2015; Cressot 1987; Dauvin 2005b; Dhotel
1979; Féquant 1992; Gibeau 1988; Hureaux 1998; Lemaitre 1957; Leroux
1985; Malicet 1962; Petitfaux 1993; Rogissart 1994; Séry 1979] noxa-
3BIBACT, YTO OOJBINAS YaCTh PETHOHAIBHBIX CIIOB BBOIWUTCS B TKAHB Xy-
JOKECTBCHHOTO M MEIHATEKCTa IMMOCPEACTBOM MPSIMOTO (KOHTEKCTYallh-
HOT'0) METOJIa YIOTPEOICHHUS JIEKCHYCCKUX SMHUILL O€3 TOTOTHUTEbHBIX
CPE/ICTB CeMaHTU3AIMU: aBTOPBI IMOJIATAOTCS HA 3HAHUE ITUX SIUHUIL HO-
CUTCJIAMU PETUOJICKTA. TH TaK Ha3bIBaeMbIE KOHTCKCTYaJIbHBIC PETHO-
HaJIN3MBI 00J1a1af0T BEICOKOH CTETIEHBIO BUTAIBHOCTH.

B oTmenpHBIX ciaydasx aBTOPHI YKa3bIBAIOT Ha CHEIH(DUICCKHI BO-
KaOysip, mpuderas K TaKUM CPEICTBAM aKTyallU3allid CEMaHTHIECKOTO
COJICpIKAHMSI SIUHHII PETHOHAIBHOTO SI3BIKOBOrO CyOcTpara, Kak pac-
mudpoBKa uepe3 Ooiee WM MeHee Mpo3pauHbli nepudpas, moapodHOe
TOJIKOBAaHUE, MAPaUICIbHOE UCIIOIb30BAHNE PETMOHAIN3MA U HOPMATHB-
HoU Jiekcembl. OOparaet Ha ceOst BHUMaHHUE TOT (DAKT, 4TO PETHOHAIN3MBI,
BBE/ICHHBIC B BBIICYTIOMSIHYTHIC ITyOJIMIINCTUICCKUE U XYI0)KECTBEHHBIE
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TEKCThI IOCPEJCTBOM IIEPEBOJIA C PETUOJICKTa HA JIUTEPATYPHBIH (PpaH-
Iy3CKUH ¥ MEepeBoJia C TUTEPATYPHOTO SI3bIKa HA PETUOJIEKT, B OOJBIINH-
CTBE clly4aeB 00J1a/Ial0T HU3KOH BUTaIBHOCTHIO.

CTOUT MOAYEPKHYTh, YTO UMEHHO KOMIUIEKCHBIN MOAXO’ K aHAJN3y
0003HAYCHHOTO SI3IKOBOTO CyOCTpara M penpe3eHTaTHBHBIN 0TOOP KOM-
MIOHEHTOB PETHOHAIHLHOTO BOKAOYJISIpa IIO3BOJISTIOT HE TOJIBKO OIHCATh CO-
BPEMEHHOE COCTOSIHHE TEPPUTOPHATIBHBIX MOTUBUKAIHIA (PaHILYy3CKOTO
S3bIKa U OCYIIECTBUTH «CETMEHTHUPOBAHUE TePPUTOpUid» (fragmentation
du terrain/ tepmun ['mnen bpen-Tpuro [Brun-Trigaud 1992: 51]), Ha xo-
TOPBIX (PYHKIMOHUPYET PETHOHATBHBIA HIMOM, HO M BBIICIHTH SKCTpa-
1 HHTPAJIMHTBUCTHYCCKHE (PaKTOPHI, CIOCOOCTBYIONIHE COXPAHEHUIO pe-
THOJICKTa ¥ 00SCIIEUEHHIO IPEEMCTBCHHOCTH B PETHOHAIBHOM KYIIBTYpE.

Tak, K 9KCTPAJIMHIBUCTHYECKUM (haKTOpaM OTHECEM HHKEeCIelyto-
e napaMeTphl:

1) mpu3HaHME cTaTyca pEerHOHAIILHOTO BapHaHTa sI3bIKAa KaK «HEeMa-
TEPUATFHOTO KYJIETYPHOTO HACIEIUS;

2) mpuaaHue 3HAYUMOCTH TEPPUTOPHH, Ha KOTOPOI (DYHKIIHOHUPYET
peruoHanbHas popMa CyImeCTBOBAHUS SI3bIKA;

3) moTpeOHOCTH MO3UIIMOHUPOBAHUS PETHOJIEKTa KaK (POPMBI S3bIKa,
IO3BOJISIONICH JIOKAJIM30BaTh €€ HOCUTCIICH;

4) moTpeOHOCTh HCITOJIB30BAHMS PETHOHATM3MOB B 3CTETUYECKOM
(GyHKIUH (B 9aCTHOCTH, IUTSI CO3JAHMS PETHOHAIBFHOTO XyIOKe-
CTBEHHOTO W ITYOJUIIMCTHYECKOTO TEKCTOB; paboTa MO pPEruo-
nekrorpagupoBanuto (cMm. [Perunckas 2019]) nokassiBaet, 4To
MMcaTean-00IaCTHIUKH MTOCTOSIHHO 00paIaloTCs K JIEKCHYECKOMY
($OHy apJICHHCKOTO UIMOMA).

B cBoro o4epeib, MHTPAJTUHIBUCTUICCKUC Q)aKTOpLI OpeaACTaBICHbL
TaKUMHU IMOKa3aTC/IsIMU, KaK:

7 KoMIIIeKCHOE HCCIICIOBAaHUE PETHOHAIFHOTO BapHaHTa HAIIMOHAIBHOTO SI3bIKA
TIPOBOJIUTCSI TT0 CeMH KpUTepHsiM: 1) 00beM JiekcHaeckoro Gpoxa; 2) UCTOYHUKH U Me-
XaHU3MBl POPMUPOBaHUS BOKaOyIsipa; 3) CEMaHTHYECKUE JOMHHAHTHI; 4) CHHOHU-
MHKa; 5) TPOMOJIOTUYECKOE MPOCTPAHCTBO; 6) MEPBUYHBIC M BTOPUUHBIC (DYHKIIUH;
7) HOPTPET THIHUYHOTO MOJIL30BATEIIs PErHOJIEKTa.
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1) oOpariieHre HCKITFOUUTENHHO K JIEKCUUeCKoMY (pOoHTy peruosnekra (oT-
CYTCTBHE JICHOTaTa B OOIIECTaHIAPTHOM JIEKCHYECKOM pernepTryape);

2) moTpeOHOCTh UCMOIB30BaTh PETHOHAIN3MEI JIJIsI 0003HAYCHHUS
1 3KCIUIMKAIIMN PETHOJICKTOPEIICITUBHBIX PEaiid;

3) BBelIeHHUE B PeUb PETHOHAIN3MOB, B JJCKCHUYCCKUX 3HAYCHUSAX KO-
TOPBIX aKTyaJM3UPyETCs JOMOJHUTENbHAS ceMa, B OOJBIIUH-
CTBE CIIy4aeB Iepeaarolas nelopaTUBHYIO WM METHOPATUBHYIO
OIICHKY 00BEKTa HOMHHAITUH.

Hebe3pHTEpECHO OTMETHTD, YTO HOCHTEIIH PETHOJICKTA TPOSIBIISIOT
HHTEpEC K arpoOaryy pa3IndHbIX (OpM peBUTATH3AIN PETHOHATHHOTO
SI3BIKOBOTO cyOcTpara. B kauecTBe mpuMepa rnpuBeaeM KOJUIEKTHBHYIO pa-
00Ty MO MMOCTAaHOBKE MbEC, B TEKCT KOTOPBIX MHKOPIOPUPOBAHBI PEruo-
HaJM3MBI, 1 OPraHU3aI[1I0 KBECTOB HA 3HAHHE HJIEMEHTOB PETHOHAIILHOU
JUHTBOKYIBTYPHI. [1o MHEHHIO pernosiekTo(poHOB, MOIICPKAHAIO PETrH-
OHAJBHOTO MMOMa CIIOCOOCTBYIOT OpTraHU3alys IHUKJIa Tee- M Pajio-
nepeaad 0 HOCUTENAX PErnojIeKTOB Ha HALIMOHAJIBLHOM M PErHOHAJIbHbBIX
KaHaJlax, IPOBEJICHNE KOHKYpCa Ha JIy4lllee XyJA0KEeCTBEHHOE IPOU3Beie-
HUE nHcaTenei-o0JacTHUKOB, oprann3anus JHsa peruosnexra. 3a4acTyro
MMEHHO MECTHBIE MEIMATEKU SIBIISIIOTCS LIEHTPaMH 10 COXPAaHEHUIO pe-
THOHAITLHBIX HIMOMOB. B KadecTBe mpuMepa akTHBHOTO B3aUMOJICHCTBUS
C TIOJTb30BATEISIMK perronekTa ynoMmsinem Mennareky nM. MBa Konmenca,
pacnonoxeHHyro B kommyHe Cunbr 11" AOOeu. TearpanbHas cTyaus Me-
JUAaTEeKU JOBOJIBHO YacTO peaju3yeT MPOEKTHI IS KUTeJIeH KOMMYHBI
Cunbu 1’ AOOeu 1 ONu3NeKaMX KOMMYH, OJHON U3 3a/1a4 KOTOPBIX SB-
JISIETCSl COXpaHEHUE JIOKAIBHBIX (JOPM pedH W TMOAJEPKaHUEe YCIOBHH,
HEOOXOAUMBIX ISl (DYHKIIMOHAILHOTO TIPUMEHEHUST PETHOHAIBHOTO Ba-
pHaHTa HALMOHAJIBLHOIO sA3bIKa. IIpu 3TOM MOJUYEpPKHEM 3HAUUMOCTb UC-
CJIEJOBaHUI JIMHIBUCTOB: PA3HOI0 poAa paboThl BHOCST ONpEAETIeHHBbIH
BKJIaJ B PEBUTAIN3ALUIO PEruojaekToB. Co31aHHbIN B X0/I€ MOJIEBBIX UC-
cinepoBaHuil «loccapuil pernoHaaIu3MOB M3 MPOU3BEICHUI IIaMIaH-
CKUX M apJIeHHCKHX aBTOpoB» [PetnHckas 2019] HEOAHOKPATHO UCTIONb-
30BaJICS JIJIsl HAIMUCAHUSI TEKCTOB MbEC: X aBTOPHI 00pAaIIarOTCs K 3TON
CJIOBApHOH paboTe C MEIBIO TTOMCKA PETOHABHBIX JIEKCEM TSI BBEICHHUS
B PEIUIMKH NEepCOHakel. Takoro poaa sI3bIKOBOI MaTepHuall HEU3MEHHO
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BBI3bIBACT MHTEPEC Y aKTEPOB U 3pUTENCH U, BHE BCSIKOTO COMHEHUsI, Oy-
JIeT BOCTpeOOBaH, MOCKOIBKY BO3PACTAlOT KOMMYHHUKAaTHBHBIE TOTPEOHO-
CTH TIpe/icTaBuTelNell 0003HaueHHON peepeHTHOM rpyNIbl U TpaHcop-
MUPYIOTCS UX [ICHHOCTHBIC OPHUCHTAITHH.

5. 3akiaouenue

Wrak, B Hameil pabore Ha mpuMepe apJIeCHHCKOTO PErHoJIeKTa yTOod-
HEHBI CTaTyC M (YHKIMH TEPPUTOPHAITLHOTO BapHaHTa HAIIMOHAIBHOTO
SI3BIKA M MIPOAHATM3UPOBAHBI HHAWKATOPEI, YKAa3bIBAIOIINE HA CTCIICHD
JKHBYYECTH PETHOHAIBHOTO UMOMA.

OMnUpuydeckoit 0a30i UCCIIeNOBaHMUS MOCTY UM KaK JaHHbIE MHOTO-
YUCJICHHBIX peFI/IOJ'ICKTOFpa(i)I/ILIeCKI/IX I/I3II&HI/II7[, TaK 1 pE3yJIbTaThl MOJIC-
BBIX KCIICPIMEHTOB, ITOCBSIICHHBIX NCCICIOBAHUIO YKU3HECTIOCOOHOCTH
0003HaYCHHOTO HAKOMa. ATIpOOUPOBAaHHAS MOJIEITh TTOJIEBOM PabOTHI MO-
3BOJISICT OIICHUTDH JMHAMHKY (PYHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKOBOTO CyOCTpara,
CIOCOOBI €r0 PEeBUTANM3ANUN H CUCTEMATH3UPOBATh IKCTPA- U UHTpA-
JIUHTBHCTHYECKHE (DAKTOPBI, CIOCOOCTBYIOMINE TTOICPIKAHUIO BUTATTBHOM
CHUJIbI PETUOJICKTA. HaHHBIﬁ noaxoa MOXXHO NPUMEHUTL ITPU UCCJIE0BA-
HUH HE TOJBKO APYTUX (PaHITy3CKUX PETHOJICKTOB, HO I IPOCTPAHCTBEH-
HBIX ()OPM JIFOOOTO HAIMOHATBHOTO SI3BIKA.

[epcriekTHBOM HCCIEAOBAHHUS MOXKET OBITh, C OXHOHW CTOPOHEI, U3-
YUCHHE CHCTEMbI PEBUTATH3AINN PETHOHATBHBIX (popM (paHIry3CKOro
sI3bIKa, C APYTOil CTOPOHBI, BeO-KapTOrpappOBaHKe JIOKAIHHO OTPaHU-
YEHHBIX B YIOTPEOICHUH JIEKCHUECKUX STUHHUII, 00T JaroInX BBICOKOM
JKU3HEHHON CUJION.
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